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Z K R A T K Y 

aj. — a jiné 
ap. || apod. — a podobně 
arg., argot. — argotický výraz 
arch. — archaismus 
atd. — a tak dále 
bibl. — biblický (výraz) 
atp. — a tak podobně 
býv. — bývalý 
citosl. — citoslovce 

č. — číslo 
čast. — častěji, častější 
část. — částečný, -ě 
čísl. — číslovka 
čísl. řad. — číslovka řadová 
čísl. zákl. — číslovka základní 

dět. — dětská mluva, hovor s dětmi 
dial. — dialektické 
dok. — dokonavé 
dř. — dříve, dřívější 
dom. — domácký (výraz) 

expr. — expresivní, citový (výraz) 

fam. — familiární, důvěrný (výraz) 

haní. — hanlivý (výraz) 
hl . — hlavně, hlavní 
hovor. — hovorový 
hromad. — hromadné jméno 
hum. — s humorem 
hypok. — hypokoristický (výraz), domácký 

(výraz) 

impt. — imperativ 
iron. — ironický (výraz) 

j . — jiné; j . (2. j.) — jednotné číslo, 2. pád 
jm. — jméno 

kniž. — knižní výraz 
kompt. — komparativ 

l id . — lidový (výraz) 
lioh. — lichotivě 

m. — mužský rod 
mázl. — mazlivý (výraz) 
ml . — mluva mladšího pokolení 
mn. — množné číslo 

n. — nebo 
např. — na příklad 
nář. — nářeční (výraz) 
neurč. — neurčitý 
nedok. — nedokonavé sloveso 
neosob. — neosobní 
neskl. — nesklonné (jméno) 
neživ. — neživotný 

ob. — obecné 
obyč. — obyčejně 
odb. — odborně 
obch. — obchodní 
opak. — opakovači 
opět. — opětovací 
os. — osoba 

os. jm. — osobní jméno 

p. — pád 
pejor. — s pří hanou, 
pí. — plurál 
podst. jm. — podstatné jméno 
pomn. — pomnožné podstatné jméno 
poněk. — poněkud 
předl. — předložka 
přech. — přechýlením 
přen. — přeneseně, přenesený význam 
přič. min. — příčestí minulé 
přič. trp. — příčestí trpné 
příd. (jm.) — přídavné jméno 
příh. — příhanný 
přirov. — přirovnání 
přít. — přítomný čas 
přiví. — přivlastňovací 
pův. — původně 
rč. — rčení 
rostl. — rostlina 
rozk. — rozkazovací způsob 
řidč. — řidčeji 

samohl. — samohláska 
sg. — singulár 
slang. — nářečí jednotlivých zaměstnání 
souhl. — souhláska 
sp. — spojka 
spoj. — spojení 
sr. || srov. — srovnej 
st. — mluva staršího pokolení; st. (2. st.) — 

2. stupeň, komparativ 
subst. — substantivum 
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stř. — střední rod 
táz. — tázací 
tj. — to jest 

úř. — úřední (ráz), úředně 
urč. — určitý 

ustál. spoj. — ustálené spojení 

v. — viz 
vl . jm. — vlastní jméno 
voj. — vojenská mluva 
v. t. — viz tam 
vulg. — vulgárně 
vysl. — vyslov 
význ. — význam 
zájm. — zájmeno 
záp. — záporně 
zastar. — zastaralý (výraz) 
zdrobn. — zdrobnělina 
zejm. — zejména 
zhrub. — zhrubělý (výraz) 
zpodst. — zpodstatnělé (slovo) 
zprav. — zpravidla 

způs. — způsob 
zř. — zřídka 
zv. — zvaný 
zvel. — zveličený 
zvi. — zvláště, zvláštní 
zvr. — zvratné sloveso 
ž. — ženský rod 
žert. — žertovný (výraz) 
živ. — životný 
|| — vedle toho 

Názvy osad: 

Heršp. — Heršpice 
Hod. — Hodějice 
Kob. — Kobeřice 
Křiž. — Křižanovice 
Mař. — Marefy 
Mouř. — Mouřínov 
Němč. — Němčany 
Nížk. — Nížkovice 
Raš. — Rašovice 
Váž. — Vážany n. Litavou 


